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I g a z g a t á s f o r m a ,  t ö r v é n y h o z á s ,  

t i s z t v i s e l ő k ,  k a t o n a s á g ,  r e n d ő r s é g ,  
cs.  u d v a r ’ k ö l t s é g e ,  k ö z j ö v e d e l e m  ’s 
k i a d á s .

Klímában az igazgatásforma pátriárkái ’s 
az egész közállomány’ alkotmányának alapja az 
atyai hatalom. —  Khina’ példája elevenen bi
zonyítja, miként a’ pátriárkái igazgalásmód, nem 
csak családkörökben, de egész birodalom’ kor
mányzásában sikerrel használható. A’ törvény 
egész életen át. határtalan hatalmat ád az atyá
nak gyermekein. A’ császárt az egész népség 
atyjának tekinti, ’s felség és atya elleni vétség 
egy büntetéssel bünteltetik, császár’ és atya’ el
hunytat egyenlő szertartásokkal, egyenlő ideig 
gyászolják, ’s így a’ khinai férf i , gyenge gye
rek korától kezdve a’ polgári és gyermeki en
gedelmesség’ ’s tisztelet’ érzetében nő fel. Azon
ban hogy illy alapalkolmány, a’ .köz jog’ ’s pol
gári szabadság’ kifejlését elő nem mozdítja, tisz
tán látható ; de ha törvényhozóiknak csak a’ szen-

V a la m in t  az első c z ik k b e n ,  ú g y  i s m e r te té s ü n k ’ fo ly 
t á b a n  m in d e n ü t t  h o l  m é r t f ő id  jö n  e lő ,  angol  m é r t í ő l -  
d e t  k e l l  é r t e n ü n k , m e l ly  eg y  ö tö d ré szé t  teszi a 1 g e o -  
g r á p h i a i n a k . :

védő engedelmesség vala szemök előtt, ha csak 
a’ közrend’ és csend’ biztosítását tűzék czélul 
magoknak , meg kell vallanunk hogy helyes ta
pintattal b í r ta k , jól ismerék az emberi szivet , 
a’ czélhoz legjobb eszközt választának , é sa ’ kény- 
uraságot soha szebb , soha kevésbbé nyomasztó 
alakban nem tüntetheték fe l , mint az atyai hata- 
lom? önkéntes hódolást és engedelmességet igény
lő alakjában. Innen van hogy Khinában már év
százat haladott tartós béke létezik, hogyha né
hol némi szükség szülte elégületlenség mutatko
zik, ha voltak ollykor nyugtalanságok, ezek csak 
egyes zsarnokok ellen más főhatalomra törek
vők által valának intézve, ’s uralkodó’ változá
sával elenyészlek , de alkotmány ’s igazgalásmód 
ellen irányozva soha sem voltak, és népforron
gások, erőszakos. politicai rázkodások , bel vagy 
polgárháborúk:, mellyek más nemzetek’ történe
teiben több véres lapokat foglalnak e l ,  Khiná
ban ismeretlenek. A ’ császárt isteni tisztelettel 
imádja a’ n é p ,  tiszteletére innepek szentelvék , 
az üres császári szék’, avvagy csak irolt paran
csa’ látására is földreborul minden alattvaló, min
den hatalom a’ császár’ személyében központo
sul ’s tőle mint közép pontból sugárzik ki ez 
kormányzókra, tisztviselőkre mint a’ köz atya’ 
képviselőire. O. a’ főpap , ő áldozik az istenség
nek, és a’ kormányzók ’s tisztviselők m int cs. 
képviselők a’ tartományokban és városokban u -  
gyan ezen papi tisztet teljesítik. Ezért az u ra l
kodó vallás vagy K o n f u c z i u s ’ tanítása sze-
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rinti tisztelet a’ császár és tisztviselők áltál tel
jesítetvén, az ország papokat nem tar t ;  a’ B ú d 
b a  és T a o  megszenvedett vallásos felekezetek’ 
papjai pedig , nem országos költségen, csak ma
gánosok’ segedelme által tartatnak. A’ császár az 
uralkodásban ^következőjét szabad tetszése sze
rint fiai vagy idegenek közűi megszorítás nélkül 
nevezi ki. A ’ mostani császár T a o - k u a n g ,  a’ 
mandschu tatár  uralkodó házból, melly 1644ben 
lépett t ró n ra ,  a’ hatodik és 1820 óta uralko
dik. Tulajdonképpen koronázási innepély nincs, 
hanem a’ császári szék elfoglalás, hosszas és fé
nyes keleti szertartással menyen végben, ’s ez 
napot az egész birodalomban pompával innep- 
lik. A’ császár soha sem nevezi magát saját ne
vével., ’s másoknak sem szabad" a’ felséget csa
ládi nevén említői., hanem mindenik uralkodó, 
valamint nyugoti uralkodóink., országlása’ kez
detén bizonyos tetszése szerint választandó jel
mondatot vészén fel, é s 'e ’ jelmondatot a’ khi- 
nai császár sajálnév helyett használja. így a’ mos- ' 
tani császár jelmondata és neve egyszersmind 

> T a o - k u a n g  vagy „ é r t e l e m ’ d i c s ő s é g e . "  
A ’ császári czimer egy sárkány Öt körömmel. 
A’ törvények a’ császártól, mint minden hata
lom’ kútfejétől erednek, ’s parancsai törvények. 
Vannak azonban a’ legrégibb korból fennmaradt 
megszentesitett szabályok, mellyek minden alatt
valónak házi, családi és polgári kötelességeit ha

t á r o z z á k  m eg , ’s mellyek közhelyeken a’ nép 
előtt tisztviselők által időszakonként gyakran fel
olvastatnak. Fő elv ugyan is a’ khinai igazgatás
ban , hogy  csak jól át értett ’s köztudomássá 
vált tö rvény  birhat kötelező erővel. Innen bün
tető törvényeikben is kitűnő jellem a5 tisztaság 
és röv idség , egyébiránt a’ beszámítás’ mértéké 
azoknak éven át többszöri kihirdetése által ne- 
vekedvén, büntetéseik szoros keménységüek. — 
A ’ császár’ kabinetjét a’ négy első, két tatár és két 
khinai származású ministerek alkotják. Elnöksé
get mindég a’ tatár minister visel. Mint minden

keleti országokban úgy itt is a’ h á r e m  fontos 
szerepet játszik az igazgatásban. A’mostani leg
nagyobb béfolyásu kabinet minister H e n - g a n ,  
ki jelenleg az ángolokkali egyezkedésre császári 
biztosnak neveztetett k i ,  béfolyását a’ császári 
háremben volt leánya után nyerte, ’s azt leánya’ 
elhunytéval is még eddig megtudá tartani. A’ mi- 
nislerek alatt vannak bizonyos számú tanácsosok, 
m a n d a r i n o k ,  kik közűi sokan egyszersmind 
tartománykormányzók is ,  ’s ezek a’ ministerek
kel egyesülve alkotják a ’ nagy status tanácsot. 
A’ közigazgalást hat külön ministerium intézi: 
e l  s ő  a’ hivatal kinevezések’ ministeriuma, melly 
minden polgári hivatalok’ vitelére felügyel; m á 
s o d i k  a’ közjövedelmek’ ministeriuma, melly 
a’ pénzügyet kormányozza; h a r m a d i k  a’ 
vallási szertartások’ ministeriuma, ez alatt van 
a’ csillagászati osztály is ; n e g y e d  i k  a’ bad- 
ministerium; ö t ö d i k  igazságininislerium vagy 
büntető főtanács; h a t o d i k  a’ közmunkák’ mi
nisteriuma. Ezeken kivűl van még a ’ külügyek’ 
hivatala, mellyet mindég tatár elnök kormányoz, 
khinai e’ fő hivatalra még soha nem juthatott. 
Van még egy közvizsgáló vagy ellenőrködő hi
vatal ké t ,  egy tatár és egy khinai elnökök alatt, 
negyven-ötven tagokkal az egész országban. K ö-  
telességök ezeknek vizsgálni a’ közdolgok’ folya
mát a’ tartományokban, a’ es. rendeletek mi
ként teljesítetnek, tisztviselők miként felelnek 
meg elhivatásuknak ’sa’ t. és ezekről tudósítást 
tenni a’ császárnak. Hasonlatos e’ hivatal az eu
rópai országokban létező rendőr ministerium- 
hoz, azon lényeges különbséggel, hogy ez a’ 
császárnak is tehet előterjeszteseket rendelményei 
ellen, de vannak is példák, miként az illy el
lenőr tisztviselők büntetést vontak magokra sze
rénytelen felierjesztéseikért. —  .Rendjel a’ khi- 
naiaknál a’ páva toll. • Az úgy nevezett veres 
könyvbe, melly minden negyedik hónapban új
r a  nyom atik, az országban minden tisztviselő’ 
neve, születés és lakhelye, ’s egyéb részletessé-
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gek feljegyezvék. Szülötte földén ugyan is sen
ki hivatalt nem viselhet, és a’ tisztviselők gj'ak- 
ran megcserélletnek, hogy a’ lakósókkal igen bi
zalmas helyzetbe ne jöhessenek. A’ tartományo
kat, fő és alkormányzók igazgatják, kik minden 
harmadik évben a’ hivatal kinevezések’ ministe- 
lerium ának, a’ tartományi tisztviselők’ névsorát 
magokviseletjekről vitt jegyzetekkel együtt b é -  
mutátják , és er jegyzetek után történnek a’ hi
vatali előlépések vagy elmozdítások. A’ kormány
zók minden tartományaikban történhető csend 
vagy rendzavarásért felelősök, és a’hiba b á rk i 
ken fenekeljék, a’ büntetés őket éri .—  A ’ pol
gári és hadi tisztek’ rangja , hegyes kúpalakú sü
vegeikre illesztett különböző színű drágakő vagy 
üveg, gomb vagy golyó által jeleltelik ki. K i-  
lencz illy rangosztály van ’s mindenik újból két 
szakaszra oszlik. Az e l s ő  osztály’ rangjele, in-  
nepélyek’ alkalmával, veres drágakő, egyébkor 
klárizs. Ez osztály’ első szakához tartoznak a’ mi— 
nisterek, másodikhoz a’ ministeriumok’ és a’ 
vizsgáló vagy ellenőr hivatal’ elnökei. A’ m á 
s o d  i k osztály’ rangjele virágos klárizs; ez osz
tály’ első szakát teszik: a’ tartományi kormány
zók ’s ministeriumok’ másodelnökei; második 
szakát: a’ titkos- tanácsnokok , tartományi alkor
mányzók és adóigazgatók. H a r m a d i k  osztály* 
rangjele a’ kék kő, ennek első szakát tészik a* 
különböző ministeriumok’ ülnökei, főbb váro
sok’ 'törvényszékek’ bírái, második szakát a’ só 
igazgatók. N e g y e d i k  osztály’ rangjele: vilá
gos kék kő v. üveggolyó. Ide tartoznak törvény
székek’ tagjai, első rendű várasok’ polgármeste
rei. Ö t ö d i k  osztály’ rangjele a’ kristály golyó ; 
ide tartoznak: másodrendű városok’ polgármes
terei, cs. háziorvosok , csillagászok. H a t o d i k  
osztály’ rangjele: fejérüveggolyó; ide tartoz
nak főbb hivatalok’ titoknokai, másodrendű vá
rosi polgármester segédek. H e t e d i k  osztály* 
rangjele: virágos aranyos gom b; ide tartozók: 
harmadrendű varosok’ polgármesterei. N y o  1—

ez a d ik  osztály’ rangjele : egyszerű aranj’g o lyó , 
ide tartozók: harmadrendű városi polgárm ester- 
segédek, különböző hivatalok’ altitoknokai. K i 
l e n  c z e d i k í  osztály’ rangjele: egyszerű aranyos 
golyó, ide tartozók, alsóbb tisztviselők, falusbi- 
r á k ,  tömlöcztartúk ’s a ’t. *— A’ nép  négy nagy 
osztályra van szakasztva: a) tudósokra, ez alá 
tartoznak mindén tisztviselők; b) főldmivelőkre j
e) kézmivesekre és d) kereskedőkre. A’ katona
ság, melly egyszersmind földet mivel vagy mes
terséget ű z ,  külön osztályt nem képez. Kkina* 
öszves szárazi hadi ereje 700j000ből áll , de en
nek csak bizonyos része van folytonoson fegy
verben, a’ más rész honn vesztegel, főidet mi
vel vagy valamelly mesterséget ű z ,  ’s csak szük
ség’ esetében szólítatik hadiszolgálatra. Katona
sága sem bátorságra sem fenyítékre európai ka
tonasággal nem mérközhetik ’s- csekélyebb szá
mú gyakorlott hadi erő könnyen legyőzi. A’ ta
tár katonaság a’ jobbak’ közé tar tozik , ámbár 
most már ez is puhult és sokat vesztett eredeti 
vitézségéből. A’ tatár sereg nyolez zászló alatt 
ugyan ennyi, 10 ezer főből álló'csapatokra osz
l ik ,  ’s a’ nyolez csapat 80 ezer embert számlál. 
Lobogóik sárga, fe jé r ,  veres és kék színűek, 
a’ khinai hadseregé pedig zőldszínű. A’ katona 
forma ruha, hosszú kék dolmány veres hajtóká
val, hegyes kúpalakú csúcsán selyem vagy ló
szőr bokrétával diszlő süveggel. A ’ lovasság mind 
tatár katonákból áll, számuk nagy, mert 240 e -  
zerre teszik , de lovaik gyengék. Fegyvereik nyil, 
nyílvessző, kard és puska. Pattantyusságok, a’ 
szükséges hadtudományok’ hiánya ’s ágyú ön -  
tésbeni járatlanságok m iatt nagy erőt nem fejt
het ki. A’ tatár katonák két , annyi zsoldot von
nak mint a’ khinaiak, mert azok folyvást fegy
ver alatt vannak', m ig ezek tartományaikban ül
nek ’s egyéb keresetmódokat is használnak. A’ 
néptől merőben el van zárva a’ fegyver, azt 
hordozni még csak kedvtőltés vagy vadászat vé
gett is súlyos büntetés alatt tilalmaztatok. T e n -
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geri ereje még gyengébb a’ szárazinál, mi vi
szont a’ hajózás’ mesterségének igen alatt állá
sából magyarázható: Nyilván bizonyítja ezt azon 
körülmény , miszerint a’ khinai partok mellett 
kálózó rablókat legyőzni vagy legalább féken tar
tani nem bírták., ’s végre is a’ tengeri rablás* 
megszüntetése végett a’ rablók’ főnökével K o- 
s c h i n g á v a l  egyezésre lépni és őt az ország
ban fóhivatálra emelni kénleleníttettek. A’ rend
szerezett hadsergen kivűl minden tartományban 
van katonaság, de ez gyakorlatlan volta miatt 
nem 1 ha d i , csak rendőri Szolgálatra alkalmazta- 
tik. A* mostani uralkodó minden évben tartat 
katonai gyakorlatokat, mellyek’ végzetével tör
ténnek a’ tiszti előlépések vagy elmozdítások. —  
A ’ rendőrség Khinában a’ leg jobb ,,m i főleg a’ 
tisztviselők’ szoros felelőségének, melly szerint 

' xnindeu hibáért a’ tisztviselőkre háromlik a’bün
te té s , és a’ számos rendőrkalonaságnak tulajdo
nítha tó .—  A’ császári udvar költségei, a’ nagy 
terjedelmű cs. uradalmak’ jövedelmeiből, a’ tar
tományok’ pénzben és termékekben fizetett adói
ból, só, v á m ’s más köz jövedelmekből fedeztetnek.

A’ császár’ testvérei évenként a’ közkincs
tárbó l,  mintegy 55,00(1 ezüst forintnyi nyug- 
pénzt, ezen feljül bizonyos mennyiségű riskását 
és 300 szolgát kapnak, ’s tnivel az illy henye 
emésztők’ száma a’ közkincstárt végre tönkre jut
ta tná , rangállásuk és jövedelmök minden iva
dékkal lejebb száll, mig az ötödik izbeli ivadék 
hónaponként csak 10 ezüst rfrtot kap nyugpén- 
zü l,  ’s méltósága’ jeléül sárga öv viselhetési jog
gal b ír  , a’ távolabbi ivadékok pedig éppen sem
mi előjoggal nem bírnak, ’s végre a’ köznéppel 
egy állásba jutnak. A’ közjövedelem’ öszvegét 
60 millió font ster. (mintegy 600 millió ezüst 
rft.) teh e tn i , mellyből 48 millió font ster. a’ tar
tományokban polgári ’s katona tisztviselők’, ka
tonák’ fizetésökre, közmunkákra ’s a’ t. levo
natván ,> csak a’ megmaradandó 12 millió font 
St. küldetik Pekingbe. Ezen kivül gabonát kö

zel egy millió tonnát szállítanak a’ császári lak- 
városba, a’ cantoni fővám és kereskedő társa- 
ság’ igazgató, kit H ojpip'o n a k neveznek, éven
ként 500,000 uncziaezüstöt, ’s miritegy 200,000 
font st. értékű idegen kereskedőkön zsarolt a- 
jándékot küld a’ cs. udvar’ számára. A’ tiszt
viselők igen jól fizettetnek, ’s ezért mellékes ú -  
takoui jövedelem szaporításra nem szorultak, 
p. o. egy tartomány kormányzó évenként 50,000 
’s egy tartományi penztárnok 30,000 ezüst fo
rintnyi fizetéseket vonnak. Országos adósság nincs.

, 3 .  '

V a l l á s .

Legrégibb és uralkodó vallás a’ Konfuczi- 
u sé ,  ki Krisztus előtt 550 esztendővel Pytha- 
gorás’ idejében élt. Tanításai főleg az emberi 
lélek’ tévedéseiről értekeznek, erkölcsi ’s poli
tikai rendszabályokból állanak, miilyenek: „azt 
cselekedjétek másokkal, mit kívánnátok, hogy 
mások is veletek cselekedjenek “ három dologra 
kell az életben ügyelni, az ifjú őrizkedjék ki-  
vánatailól , a’ férfi indulataitól, áz öreg a’ fu
karságtól.4* Más szabályok a’ szülők , feleség és 

előjárók iránti tiszteletet ajánlják. Azonban e’ 
szabályok is, mint emberi miv,nem fogyatkozás 
nélküliek, iljy helytelen szabály, hogy többeket 
ne említsünk a z ,  melly parancsolja, hogy a’ fiú 
atyja’ gyilkosával egy ég alatt ne é ljen, melly 
a’ bosszuállást teszi fiúi kötelességgé. Munkáji 
történet i r a t i , erkölcsi, bőlcselkedési, ’s vallá
sos szertartási tartalmúak, több könyvekre osz
lanak , mellyek nagy tiszteletben tartatnak és 
ma is főbb tárgyait teszik a’ khínaiak’ tanulmá
nyainak. Tanítása Szerint a’ közisteni tisztelet há
r o m ,  fó , közép és kisebb áldozatokra oszlik: 
e 1 s ő ég és föld, m á s o d i k  föld és termékei’ 
isteneinek imádásukra , h a r m a d i k  elhunyt 
nagy emberek’, tudósok ’s ereny vértanuk’ tisz
te le té re ,  szentelvek. Mindenik áldozatra hosszas
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mosódásokkal, böjtölésekkel ’s a’ t. készülnek ’s 
azok különös szertartásokkal vitetnek végben.

Második a’ F ó’ imádóji’vagy B ú d b a ’ val
lása. B u d h a évszámításunk előtt mint egy e -  
zer évvel jelent meg Indiában , az indus vallást 
babonáitól kitisztítni, eredetiségére visszavinni es 
a’ b r  á k m á k’ hatásukat elenyésztetni törekedett. 
Ezért sokszoros nyomást, üldözést kellett szen
vednie és vallása’ terjedését éppen ez üldözé
seknek tulajdoníthatni. Később az uralkodók párt
fogások alá vették, és ekkor a’ b r á h m a’ kö
vetőinek puszta ,ellent állással békeliett érniük. 
Végre évszámításunk szerint a’ hatodik század’ 
kezdetén kiirtó háború támadt a’ b ú d  h i s t á k  
ellen, H i n  d o s  t á n b  ó 1 elüzettek, és e’ szám 
űzetés okozá hogy vallásuk egész keleten elter- 
jedett. A’ fővalóságot, kinek hármas alakbani 
kijelentését hiszik, F o  nevezet alatt imádják. 
Pithagorás’ lélek vándorlási tauját a’ b u d h i s -  
t á k  is elfogadták. Némelly vallásos szertartá
saiknak a’ keresztény calholicusokéihoz hason
latossága, mint p. o. b o j t ,  halottak’ lelkeiért i -  
m ádság, mise olvasás, ereklyék’ (re l iqu iák)  
tisztelete, szenteltvíz, olvasó, papság’ nőtlensé
ge , szerzetesség és ezeknek Sz. Ferencz’ szer
zeteseiéhez hasonló öltözetek ’s a’ t. némelly 
keresztény téritőket azon gondolatra vezérelt, 
hogy a’ keresztény vallás a’ neslorianusok által 
talán Khínába is eljutott volt ’s több változá
sok után jött mostani állásába. Ellenvetésül hoz
zák fel a’ budhisták’ tanításai ellen, hogy kö
vetőiktől mint tökéíelesedhetés’ feltételét a’ v i-  
lágróli lemondást kivánják, mi által a’ lelket szü
netlen a’ lulvilági létre függesztve, az embert 
alkalmatlanná teszik kötelességei’ teljesítésére, 
annyira hogy sok ábrándozók jövendő czéljuk’ 
hamarább elérhetése véjgett, erőszak által sza
badítják meg leiköket testi bilincseitől; továbbá 
hogy papjaik’ nőtlensége a’ Klímában annyira 
pártolt népesedést akadályozza. A’ budhisták- 
nak es atalan véve á’ khínaiaknak különös fo

galmuk van erkölcsi cselekedetekről ’s azok’ bel
becséről. Egyik erkölcsi törvénykönyvük rend
szabályul ajánlja rendes számadást vinni jó és 
rósz tetteikről, év’ végével mind egyik’ számát 
öszve vetni, ’s ha a’ jó tetteké a’ rosszakét feljül 
haladná, azt mint felesleget jövő évi számításra 
átvinni, ellenkező esetben pedig a’ rósz tettek’ 
számát egyenlő számú jó tettek által kiegyen
líteni; Számításaikban utat, hidat készíteni, ku
tat ásni, betegséget gyógyítani, 30 hasznos fel
fedezéseket , találmányokat tenni, 40 jó tett 
gyanánt számítatik; ellenben mást igazságtala
nul rágalmazni, 3 ,  sii’halmot elteríteni, 5 0 ,  ha
lottat kiásni, 10 0 ,  valakit fiörökösélől megfosz
tani 200, roszlettnek számítatik. Igen vastag fo
galom fővalóságról ’s erkőicsiségről. B u d h a ’ 
papjai jelenleg nem dicsekedhetnek a’ legjobb 
állapottal, hitsorsosaik állal gyéren segítetnek, 
templomaik , kolostoraik omladoznak , pusztul
nak. A’ budilisták’ paradicsoma , mint más ke
leti vallásoké, érzéki gyönyörök’ éldelésében 
áll ,  valamint poklok is kinos testi büntetések
kel teljes, mellyek’ kiállása után a’ jobbak 
menyországba szállhatnak} a’ rosszabbak pedig 
ismét visszatérnék a’ földre más testekbe ván- 
dorlandók.

Harmadik vallásos felekezet a’ T a o ’ kö-  
vetőjié. E’ hitfelekezet’ alapítója egy időben élt 
Konfucziussal, maga khinai Epikurnák, tanítvá- 
nyi okosság’ tanárjainak neveztetlek. Inkább ből-  
cselkedési, mint vallási tanításainak ezé Íja, a’ 
gazdagság’ megvetése, születési előitéletek’ el
törlése, s mind azon indulatoknak, mellyek a’ 
lelek’ nyugalmat és az ember’ szerencséjét meg
zavarhatnák, teljes elnyomása volt. Követőji ké
sőbb eltávoztak alapelveitől, ’s midőn a’ halál’ 
megveteset megtanulni nem tudnák, halhatatlan
ságot eszközlő szerek’ készítését kisérték meg, 
’s végre szemfényvesztő alchymistákká, tnagicu- 
sokká, amitókká ’s bálványozókká fajultak. £ ’ 
vallást követők’ száma Kbínában a’ legcsekélyebb
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’s csak a’ babonára hajló tudatlan nép osztály
ból számlál hitsorsosokat. E’ három vallásos fele
kezeteken kívül a’ Mahumed’ követőit és a’zsi
dókat is megszenvedik Kkínában. A’ keresztény 
vallás, téritők által lett ismeretessé Khínában. 
S c h u n-s c h  i császár 1650-ben a’ keresztények
nek szabad vallás g)akorlást engedett, K h á n g -  
h i  pedig 1692-ben alattvalóit is felszabadította 
a’ keresztény vallás’ felvételére; de a’ térítők 
az ország’ csendességét veszélyeztetvén, követ
kezői ez engedelmet visszavonták, mig végre a’ 
jesuiták’ és sz. Domokos’ szerzetesi, a ’ térítés’ 
munkája ’s módja felelt czivakodván, K i a -  
k i n g  1815-ben száműzte a’ térítőket, és ez rí
dd óta üldöztetik a’ keresztény vallás.

(F o ly ta tá sa  k ö z e l e b b r ő l .  )

Sí. h» Incze Mihály-

Marseille’ ostroma.
Diihiim Sándortól.

1524-dík év ,  september’ 12-kevala.. Mar
seille vivőit Bourbon Connetablellel, azon hír
neves észbeteggel, ki kóborolva Európát pusztí
tó ,  hogy unalmát elűzze. Huszonkét nap óla 
nyitvák a’ futó árkok. Az aixi nemes urak es 
marséilli nemes polgárok ugyan egy bástya so
rokba egyesülve megesküvének: inkább a’ ro 
mok alá temetkezni, mint magokat megadni. A’ 
Connetable olosz és német zsoldosait a’ falak 
ellen üzé. Az ostromlottak golyóesőt boesátá- 
nak a’ Lazareth’ dombjaira, a’ canneli útra, hol 
a’ Cannetable’ zászlója lobogott és a’ szent vi- 
ctori apátság’ zsámolyáig, mellynél Pescairmar-. 
quis táborát felütötte. Kemény septemberi zi
vatar jelenkezék öste felé; a’ nap lesülyedtleg
sötétebb homályával; merőben szerelmi és ha
di válalatokra alkalmas idő volt.

Monteaux Károly kapitány három ezer el

szánt polgár’ vezére a’ királykaput fel is nyit
tató ’s a’ cannebieri kertek ’s kenderterekbe egy 
kirohanást merészle. K ét hősbátorságu amazon , 
Laval Károly’ neje és unokahúga követé őt. Nye- 
regkápáikban gazdagon damaszkozott pisztolyaik 
voltak, és fehér kezeikben olly szép naivü kard
jaik-, hogy azok inkább játékszer, mint fegy
vernek látszának.

Az ellenség rendetlenül szaladt Aubagné 
irányában, midőn az utat elzárva tartó spanyol 
lovagcsapat a’ marséilli polgárokra rohant ’s 
őket a ’ városba visszatérésre kénszeríté. Sokak
nak a’ visszatérés elzáratott, kik a’ királykar 
púhoz későn érkezve, azt már bezárva’sa ’ víz
zel tölt széles vársáncz feletti vonóhídakat fel
húzva leiék. Itt  néhányan elfogattak, mások a’ 
homályban elszaladának. Az utóbbiak köztt volt 
az ifjú Vivaux Yictor a’ pattantyúsok’ mesteré
nek fia , a’ két fiatal, már fentebb említett hölgy 
Laval Gabriela és Klára’ oldalán. Mind két hős 
asszony ez éjen mindennemű veszedelemtől fe- 
ny ítle ték , közepette azon istentelen ellenséges 
seregnek ,  melly gyilkola rabolt, zsákmányolt 
es ferteztete ’s mellynek három évvel később 
Róm át láng és vér  köztt bévennie kellett.

Gabriela, Laval Károly’ neje harminczkét 
éves volt. A’ kirohanás’ javallatától elragadtat
va, ebben rokonával együtt osztozni azon ka- 
ISandori merészséggel határozó el magát, melly
nek azon korban élt nők olly sok tanujelét a -  
dák, közönséges ruhájá t,  úgy mint széles se
ly e m ,  hosszú szoknyás köntösét’s bársony mel
lénykéjét kebléig terjedettet ölté magára. Ennek 
felső kerületét magos és feszes csipke, ha ttyú- 
nyakát láttató emelkedék. Az e’ szép testnek 
’s ruha kelmének éltet adó arcz valami kitűnő 
volt; a’ homlok tiszta fehér és bámulatos vo
nalokba rajzolt; az átlátszólag fekete szemek 
szelíd nézésüek, voltak; a ’ gyönyörű szájon a ’ 
mosoly egy rózsához hasonlítva fejtekezék. A’ 
nemes fő eben fekete hajból hullámzó koszorút
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bizonyos állásaiban fénylőt, a’ sötét éjentei ten
ger habjához fekete mozgékony redőiből tűz- 
szikrákat görgetőbez hasonlítva.

Az ifjú leány, ki őt követé, unoka öcscse 
Laval K lára , csak húsz évet számlált. Hihetlen- 
nek fogna tetszeni, hogy illy életkora lányka a’ 
had’ veszélyeivel daczolni merészkedék, ha tud
va nem lenne, milly korán fejtének ki hős el
szántságot a’ hölgyek a’ nyugtalanság’ azon nap
jaiban , midőn a’ férfiak’ élete ’s az ő becsüle- 
tök folytonosan' veszélyeztetek. Egyébként bizo
nyítja ezt Marseille’ története, örök dicsőségé
re a’ szép nemnek, hogy e’ Nem is hős lélek
kel birt. A’ nénjéhez majd egészen hasonló öl
tözetű Laval Klára testvérének tetszenék, ha 
búja teljességében vállaira ’s halantékaira omló 
szőke haja, a’ szélvészes tengerhez hasonló szin- 
zetii szemei, rózsa és liliom vegyes alakú arcza, 
lényében feltűnő vonszó kelletne ’s mózgásaiba- 
ni szendesége, egy Odaliske’ himes czipőjéhez 
hasonló varrott lábtyüje’ hegyéni léptei nem vol
nának. Ha ü l t ,  a’ szőke nők’ azon fesztelensé
gével, azon sugárzó nyugalommal, melly majd 
mindig az alvó Vulkánhoz hasonlatos, birt.

Egyedüli társuk Vivaux V ic to r , m agos, ü -  
gyes , huszannégy éves ’s udvariasságáért min
den estizene hozók között kitűnő ifjú volt. A’ 
két amazon ’s vezetőjük darab ideig a’ mezőn 
keresztbe vágtatva lovagiának, de • útjok csak 
hamar gödrök ’s bokroktól annyira átvágottnak 
mutatkozék, hogy lovaik nem csak haszontala
nok, sőt akadályaikra lőnek; egyébként is a’ 
nyerítés ’s patkókopogással könnyen elárullatha- 
tának. A’ három szaladó leszalia tehat, lovaikat 
a’ kenderteren szabadon bocsáták ’s utjokat foly— 
taták minden szócsere nélkü l,  mert a’ körös
körül hallatszott hadi zaj az ellenség’ közellé- 
tét jelenté. Végre a’ vezetőjüket vakon követő 
hőlgypár elére az aurioli völgy felett uralkodó 
csúcsokat. I t t  hátat fordítanak a’ városnak ’s a -  
zon homokos marthoz é r tenek , mellyivalakzat- 
tal a’ fehér szirttől Redon hegye felé görbéd.

E’ mart egy puszta sziget’ partjához hason- 
líta, mert Marseille’ hadtól szüntelen félő lako
si nem gondolkodtak más kertek’ miveléséről, 
m int mellyek a’ város’ falai’ árnyékában fekvé- 
nek. Csak néhány balász kunyhók állának itt ’s 
am ott, messze távolságra egymástól a’ pa rt’ ko-  
vacsos részein ’s a ’ kis tócsa’ álló vizének kö
zepette a’ természet alkotta ’s haboktól sű rűn  
fedett sziklatodat’ végénél állt egy magányos 
lak , melly az egyedül léteit mint egy ellenze
ni ’s a’ halászokat azon időre emlékeztetni lát— 
szék , midőn partjait a’ tynesi és sidoni gályák 
látogaták. * Midőn a’ szaladok e’ helyet elérék, 
a’ tenger a’ zivatar’ daczára is meglehetősen csen
des volt. Vivaux Victor legelői lépe a’ termé
szetes to rla tra , mialatt egy tamarindfa’ ágaiba 
kapaszkodva tartá magát fenn. Ekkor hallgatód- 
zo tt ,  de egyebet nem érte a’ kimúló zivatar 
végső zörgésénél, a’ füzek ’s nád’ csörgésénél, 
e’ mellett éjszakról a’ városban a’ lőszerek’ tom 
p a ,  ég’ menydörgésével vetélkedő ropogását. 
Ezután meghajtók ’s kezét nyujtá Gabrielának, 
ki egy perez alatt mellette volt a’ to r la to n , ez
után unoka öcscsének, ki iránt az ifjú különös 
részvéttel viseltetni Jálszék. Midőn így m indkét 
hölgy ismét nála volt, a ’ tengerre e g y ’s a ’ mo
csárra más oldalról tekinle.

„Most**, szóla az asszonyokhoz, mi alatt 
szabadabban lélekzele, „most már megengedem 
nektek a’ szólhatást, mert itt bátorságban va
gyunk. Sem katonák sem rablók nincsenek kö
rülülik. **

— „Magam’ részérő l/*  kezdé Gabriela ne
vetve , „sóhaj sem fogom a’ Connetable urnák 
megbocsátni, hogy engem kénszeríte két egész 

1 óráig hallgatni.**

„Szent s z ű z ! “  kiálta ellenben Klára : „ho 
va jutottunk ? szárazon vagyunk-e, vagy vizen ? “

* A’ f e n t e b b  l e i r t  h e l y ,  m a-á ’ sze’p  P r a d o  nevvi 

s é t a t é r r e  v a n  á tv á l to z ta tv a .
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—-„Nyugtassátok még magatokat," vála- 
szola Victor, ' „én ismerem e’ helyet." t  ̂

„Ön, Vivaux űr, e’ vad magánynyal ismeretes?" 

’ — „Minden esetre ’s ti is megfogjátok azt 
ismerni, mért im itt kandikál elé a’ fellegek kö
zött a’ ho ld , hogy körül nézzétek magatokat. 
Lássátok amott a’ tamarindfák megett egy ház 
van, mellyet én ,  mintha sajátom lenne, isme
rek ; Beauregárd kapitányríyal legalább százszor 
járánk e’ helyen."

„És mit tőnek itt az u r a k ? "  kérdé Gab- 
riela ingerkedő hangon, mi alatt Klára az if
júra bizonyos szorongással néze.

A’ fiatal férfi megérté e’ tekintetet ’s e’ 
hangot ’s mosolyogva feleié:

„Mi i t t  valami egyszerűt tevénk, halásztunk. 
A’ kis lak Beauregard ű r é , ő nem fogja sejte
n i ,  hogy ennek ez éjen menhelyünkül kell szol
gálnia. “  ,

„’S ha az ajtó zárva lenne?"
„Ügy betörjük a z t ,"  feleié Victor. /
„ O h !  "  susogá K lára , ki e’ nemét a’ beve- 

zettetésnek  a ’ felettük lebegő veszély’ daczára is 
igen fesztelennek leié.

„A ’ szent szűz legyen ve lünk ,"  szóla Gab- 
r ie la , „nekem úgy tetszik, mintha amott vala
mi idegen tárgy m ozogna; “  ’s még hüvelyébe 
nem telt kardja’ hegyével az éjszak felőli domb
ra  inutata.

A’ tekintetek ez irányra fordulának ’s rög
töni csend következék.

„ L a ssa n !“ szóla Klára reszketve.
„M i az ?"  kérdé Victor a’ fiatal leány eb

be  lépve. m \
„Z ö re j t  hallok," feleié Klára.
„ H o l? "  kérdé Victor mindig halkabban. 
„Ott, o t t , egészen közelünkben, e’ sötét lii-

bárban,"  feleié Klára olly lassan, hogy szavai’ 
isegérthetése végett V ictor’ arczát a’ leányka’ aj
kaihoz tartani kénytelen, lélekzdtét érzé.

'■ V—  ,,A’ tenger , vagy szél," válaszolá a’pil
lanatig hallgatózó állásba hajlott i f jú ; „itt sem
mi veszély,“ tévé hozzá, „hanem a m o t t ;"  mi
alatt a’ Huveaumera mutatott. -

„Valóban, valóban,"  szóla Klára' az ifjú’ 
karját megragadva ; „lásd itt ,  i t t . . . .  e lő ttünk!"

'-■Victor a’ kijelelt helyre fordult ’s egy nagy 
fekete alakot a’ Huveaume’ füzei között a’ lo r-  
lat felé lépdelőt láta valóban meg.

„C sitt!“  szóla V ic to r ;  .’s az alakot a’ kes
keny torlatra jőni hagyá ’s midőn közel vala 
hozzá, kardjával kezében neki rohant, mialatt 
á’ két hölgy készen tartá magát, szükség’ ese
tében védőjüknek segédül lenni.

„Ki légy? mit akarsz?" kérdé az ifjú, mi
alatt fegyverét az idegen’ mellének szegzé, ki ma
ga védelme helyett alázatos esdéssel térdre hullott.

—  „Ah marseilli ú r , "  feleié, Victor’ hang- 
ejtésében földijére ismerve. >

j,Ah!“ ismétlé a’ hasonló észrevételt tevő 
Victor;  „úgy látszik, nem ellenség áll előttünk, 
de illy időkben bizonyosaknak kell lennünk, ki
vel találkozunk illy helyen és órában. Ismétlem 
tehát kérdésem’ : ki légy?  ’s mit akarsz?"

—  „Én Bousquier vagyok, Beauregard úr 
halásza."

„Igazán!" közbe szóla V ic tor,  mialatt a’ 
hölgyekhez fordula, „nincs mitől félnetek, is
merősök köztt vagyunk." »

—  „ O h ,  Victor ú r  teh á t!"  tévé hozza a’ 
halász nevetve, „és én nem isnierék Kegyedre ! 
jó estét Victor ú r !"

„Jó e s té t ! "  :::/  ■ . ; ■

(  V ég e  k ö z e l e b b r ő l . )

Nyomatott az erdélyi Híradó-intézet* betűivel.


